
 
 
 
 
 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI- PL 
WIOŚLARZ TRENINGOWY RIVER – IN 1920 



WSTĘP 
 

GRATULACJE! 

 

Witamy w świecie Maszyna wioślarska RIVER. 

 

Maszyna wioślarska RIVER jest jednym z najpiękniejszych i najbardziej wszechstronnych 
dostępnych maszyn wioślarskich. Wiemy to, poniewa] zajmujemy się projektowaniem maszyn 
wioślarskich od ponad dekady. Przez wybór Maszyna wioślarska RIVER, podjąłeś decyzję 
poprawy zdrowia i kondycji oraz dobrego samopoczucia dla siebie i swojej rodziny. Bycie 
zdrowym w formie poprawi poziom twojej energii i jakość twojego ]ycia. 

 
 

Trening układu krą]enia jest witalny dla ka]dego wieku i Maszyna wioślarska RIVER. 

 

Maszyna wioślarska RIVER zapewnia bardziej efektywne ćwiczenia, dając lepsze rezultaty 
i zachęcając cię aby osiągnąć cel fitnessu i osiągnąć ciało które zawsze chciałeś. 

 

Wszystko co musisz zrobić to spędzić od 15 do 30 minut trzy razy tygodniowo aby zobaczyć 
 

rezultaty regularnego programu ćwiczeń na Maszyna wioślarska RIVER. 

 

Chcemy abyś czerpał same korzyści ze swojego programu ćwiczeń i dlatego rekomendujemy 
 

ci dokładne przeczytanie tej instrukcji obsługi i robienie następujących rzeczy: 

 

4) Zachowaj wartościowy czas ćwiczeń na długi bieg. 

 

6) Ćwicz bezpiecznie i bardziej efektywnie. 

 

 Naucz się prawidłowej techniki.

 

6) Bądź zdolny zdefiniować cele swojego fitnessu 
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WA+NE INFORMACJE – Proszę przeczytać 
 
 

Medyczne bezpieczeństwo 
 

Przeczytaj poni]sze instrukcje bezpieczeństwa dokładnie aby zapoznać się z Maszyna wioślarska RIVERprzed jego 
u]yciem. Przed rozpoczęciem ćwiczeń, skonsultuj się ze swoim lekarzem. On pomo]e ci ocenić twoją obecną kondycję 

i zaplanuje program ćwiczeń, który będzie najbardziej odpowiedni dla twojego wieku i fizycznej kondycji. Jeśli 
poczujesz jakiś ból lub ucisk w klatce, nieregularne bicie serca, skrócony oddech, słabość lub dziwny dyskomfort 

podczas ćwiczeń przerwij je i skonsultuj się z lekarzem. Wymagana jest opieka dorosłych przez cały czas kiedy dzieci 

znajdują się w pobli]u Maszyna wioślarska RIVER. Dzieci bez opieki powinny być trzymane z daleka od urządzenia. 
Trzymaj palce, luźne ubrania i włosy z daleka od ruchomych części. Przed ka]dymi ćwiczeniami na Maszyna 

wioślarska RIVER, radzimy zapoznać się z Środkami ostro]ności. 

 

Całe wyposa]enie powinno być sprawdzone. Jeśli znajdziesz jakieś zniszczenie lub brak jakiejś części PRZERWIJ 

natychmiast u]ywanie Maszyna wioślarska RIVER. Zamień brakujące części natychmiast i/lub trzymaj wyposa]enie 
poza u]yciem do czasu naprawy. Dla naprawy – przejrzyj Ogólne Informacje na tej stronie. Opieka powinna być 
podjęta kiedy włączasz i wyłączasz swój Maszyna wioślarska RIVER. Podą]aj za instrukcjami na str 4. 

 

Noś wygodne, lekkie, dobrze wentylowane ubrania. Upewnij się, ]e twoje buty pasują ci dobrze i zapewniają 
zewnętrzną i boczną stabilność, aby zapobiec zranieniom kostki i kolana. Bardzo wa]ne jest abyś się nie odwodnił. 
Twój organizm potrzebuje wody, którą tracisz podczas ćwiczeń. 

 

Nie zapomnij rozgrzać się i ochłodzić. To jest wa]ne aby zapobiec zranieniom. 



U]ywaj jedynie akcesorii rekomendowanych przez producenta. NIE PRÓBUJ modyfikować lub zmieniać Maszyna 
wioślarska RIVER to mo]e spowodować zranienia. 

 

Opieka i utrzymanie 

 

Twój Maszyna wioślarska RIVERjest zrobiony z najwy]szej jakości materiałów, ale dalej wa]ne jest abyś opiekował 
się swoim Maszyna wioślarska RIVER. 

 

Twój Maszyna wioślarska RIVER przeznaczony jest jedynie do u]ytku wewnątrz pomieszczeń NIE powinien być 
u]ywany lub przechowywany w wilgotnych pomieszczeniach. Wytrzyj cały pot ze swojego Maszyna wioślarska 
RIVER po ka]dym u]yciu. 

 

Dla bezpieczeństwa, sprawdź swój Maszyna wioślarska RIVER. Sprawdzaj go regularnie i czyść codziennie. Kiedy 
jest u]ywany w domowym środowisku sprawdzaj go i czyść przed ka]dym u]yciem. 

 

Części najbardziej podatne na zuVycie 

 

WAŁKI SIEDZENIA – ALUMINIOWY SŁUPEK [część#001,118] 

 

Te części łatwo się niszczą przez kurz i brud i powinny być czyszczone regularnie. WAŁKI SIEDZENIA [118] są 
ukryte więc wszystko co mo]esz zrobić to czyścić ALUMINIOWY SŁUPEK [001]. U]ywaj wilgotnej ścierki do 
wycierania góry SŁUPKA ALUMINIOWEGO [001]. Zwróć szczególną uwagę za zewnętrzne krawędzie. Sprawdź 

i usuń wszystkie czarne plamki. 

 

PAS [część#709] 

 

PAS [709] jest zrobiony z wysokiej jakości włókien nylonowych jest bardzo mocny, praktycznie nie mo]liwy do 
zerwania. Ale mimo to, nadal wa]ne jest jego sprawdzanie [709]. Sprawdzaj nacięcia i wystrzępienia, które mogą 
osłabić jego integralność. Tak]e sprawdzaj szwy na końcach uchwytów. Jeśli znajdziesz któreś z tych objawów 
przerwij u]ywanie sprzętu natychmiast i skontaktuj się ze swoim dealer'em. 

 

PAS [709]. 

 

MontaV PODPÓRKI NA STOPĘ [część#014,126,127,128,300,306,710] 

 

PODPÓRKA NA STOPĘ ma du]o ruchomych części. Wa]ne jest aby części te były w dobrej kondycji cały czas. 
Sprawdź czy PASKI KLAMRY dobrze podtrzymują STOPĘ. Sprawdź PODPÓRKĘ PIĘTY [126] czy samo 
zamykający system pracuje poprawnie. Upewnij się czy wszystkie Zasuwy są dokręcone. Jeśli znajdziesz jakieś 

defekty przerwij u]ywanie natychmiast i skontaktuj się ze swoim dealer'em. 

 

WSZYSTKIE PRZYMOCOWANIA [Nakrętki, Zasuwy, Śruby]] 

 

Du]o tych części jest przymocowywane przez klienta i powinny być sprawdzane regularnie. Upewnij się, ]e wszystkie 
Nakrętki, Zasuwy, Śruby są dobrze dokręcone. 

 

Ogólne Informacje 

 

Maszyna wioślarska RIVER jest zaprojektowany dla lekkiego u]ytku i nie powinien być u]ywany do celów 
terapeutycznych lub medycznych. Maksymalne obcią]enie to 150kg. 

 

Maszyna wioślarska RIVER został przetestowany i posiada certyfikaty EN 957-1/A1 i EN 957-9, 

 

Klasy S.A. 

 

System hamulcowy jest Zale]ny od Prędkości. S 

 

W nieprawdopodobnych przypadkach kiedy twój Maszyna wioślarska RIVER potrzebuje serwisu, naprawy lub czegoś 
brakuje lub jest zepsute skontaktuj się ze swoim dealer'em najszybciej jak to mo]liwe. On powinien być zdolny do 



natychmiastowej pomocy ci we wszystkich problemach jakie masz. Jeśli z jakiegoś powodu nie jesteś 
usatysfakcjonowany poziomem obsługi nie zadowolony ze współpracy, wtedy mo]esz skontaktować się z bezpośrednio 
z producentem : 

 

inSPORTline PL, ul. Kantorowicka 400, 31-763 KRAKOW, Polska 

 

Wa]ne jest abyś zachował paragon zakupu ! 

 

Mo]esz zostać poproszony o przedstawienie go dla sprawdzenia autentyczności twojej gwarancji. 

 

Okres gwarancji jest zapewniany przez twojego dealer'a. 

 

NIE próbuj modyfikować Maszyna wioślarska RIVER, poniewa] to mo]e uniewa]nić twoją gwarancję. 

 

Kontynuuj czytanie instrukcji i wszystkich instrukcji bezpieczeństwa aby zapoznać się z Maszyna wioślarska 
RIVER przed u]yciem. 

 

Nie przeczytanie poniVszych instrukcji bezpieczeństwa moVe spowodować powaVne zranienie. 
 

 

Maszyna wioślarska RIVER - OPIS CZĘŚCI 

 

5) MAGNETYCZNY SYSTEM OPORU KONTROLOWANY POWIETRZEM  
6) PODPÓRKI NA STOPY Z WSPARCIEM NA PIĘTY 

 
7) SUW DLA WSZYSTKICH LUDZI REGULOWANA WENTYLACJA 

 
8) ULEPSZONE ERGONOMICZNIE ZAPROJEKTOWANE UCHWYTY 

 
9) MOCNA RAMA  
10) TUV NIEMIECKI ULEPSZENIA UCHWYT 

 
11) 15 PROGRAMÓW KOMPUTERA 

 
12) REGULOWANA WENTYLACJA 

 
13) SKŁADANY DO PRZECHOWYWANIA 
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USTAWIENIE Maszyna wioślarska RIVER 
 

 

Rozkładanie 

 

WAbEN: Oczyść powierzchnie do ćwiczeń 1 x 2.5 metra przed ustawieniem swojego Maszyna wioślarska 
RIVER. Upewnij się, ]e podłoga jest solidna i płaska. 

 

Dwie osoby są wymagane do rozło]enia Maszyna wioślarska RIVER. Jedna z nich aby przytrzymać 
ALUMINIOWY SŁUPEK [001] podczas gdy druga uwalnia GAŁKĘ KLAMRY[125] 

 
 

1) Maszyna wioślarska RIVER w rozłoDonej pozycji, przekręć KLAMRĘ GAŁKI [125] przeciwnie do 

ruchu wskazówek zegara 5-7 razy. 

 
2) Jedna osoba trzyma ALUMINIOWĄ RURĘ [001] druga ciągnie KLAMRĘ GAŁKI [125] 
rozluźniając zamknięcie bezpieczeństwa pozwalając ALUMINIOWEJ RURCE [001] leDeć płasko. 

 

3) Maszyna wioślarska RIVER w płaskiej pozycji, przekręć KLAMRĘ GAŁKI [125] zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara dokręć mocno. 

 

OSTRZEbENIE: Podczas rozkładania i składania Maszyna wioślarska RIVER aby uniknąć powa]nych 

zranień trzymaj palce i ręce z daleka od punktów zawiasowych. 



Bezpieczeństwo 
 

Bezpieczeństwo to prosta procedura. Tylko uwa]aj aby SIEDZENIE [119] zawsze było pod tobą kiedy na 
nie siadasz. 
 

 
1) Siedź okrakiem na ALUMINIOWEJ RURZE [001]. 

 

2) Poprawną pozycja SIEDZENIA [119] pod tobą. 

 

3) Usiądź zwracając uwagę czy SIEDZENIE [119] nie przemieszcza się. 

 
 
 

 

Wsparcie stopy 

 

Jest 10 wsparć stopy jasno ponumerowanych. Przed rozpoczęciem ćwiczeń przesuń 
USTAWIENIE STPY [126] do pozycji nr 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6) Naciśnij na DŹWIGNIĘ aby zwolnić mechanizm zamykający. 

7) Wsuń PODPARCIE STPOY [126} w pozycję numer 1  
8) Zwolnij DĆWIGNIĘ aby zablokować mechanizm blokujący. 



USTAWIENIE PASKÓW STOPY 

 

Prawidłowa pozycja PASKÓW [710] jest w szerz stopy poni]ej palców. Upewnij się, ]e jest ona 
mocno przymocowana. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5) Za pomocą PODPARCIA STOPY [126] ustawionego w pozycji 1, wsuń stopę pod PASKI 
[710] 

6) Prawidłowa pozycja PASKÓW [710] jest w szerz stopy poni]ej palców. 

7) Pociągnij paski mocno tak jak pokazano na rysunku powy]ej. 
 
 
 

 

USTAWIENIE WSPARCIA PIĘTY 

 

PODPARCIE STOPY [126] ma sprę]ynowy system zamykający dla łatwego ustawienia. Po prostu 
pociągnij ją do góry na swoją stopę, aby naciągnąć linkę. Zapamiętaj numer pozycji najlepiej 
pasujący do twojej stopy. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Ze stopą mocno wspartą przez PASKI [710] po prostu pociągnij PODPARCIE 
STOPY [126] na piętę aby naciągnąć pasek tak jak pokazano na rysunku.  

2. Zapamiętaj numer pozycji najlepiej pasujący do twojej stopy. 
 
 
 

 

USTAWIENIA KĄTA KOMPUTERA 

 

Komputer [714] i ramię komputera [015] są zaprojektowane aby rotować dając ci 
całkowitą mo]liwość ustawień komputera pod ka]dym kątem i na ka]dej wysokości. 

 

UWAGA: dla bezpieczeństwa unikaj dotykania komputera przez paski podczas ćwiczeń. 



5) Przytrzymaj komputer obiema rekami jak pokazano na rysunku powy]ej. Przekręć komputer 
na po]ądaną wysokość.UWAGA: dla bezpieczeństwa unikaj dotykania komputera przez 
paski podczas ćwiczeń. 

 
Siądź okrakiem na ALUMINIOWEJ RURCE. [001] 

 
 
 
 
 

 

USTAWIENIA WNTYLACJI 

 

Koło zamachowe R100APM Premier Rower generuje podmuch powietrza, który moDe być 
ukierunkowany przez ustawienie otworów wentylacyjnych. Przekręć GAŁKĘ otworów 

wentylacyjnych aby ustawić kierunek podmuchu powietrza. Aby zatrzymać podmuch 
powietrza przekręć całkowicie do dołu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6) Przekręć GAŁKĘ otworów wentylacyjnych aby ustawić kierunek podmuchu powietrza. 

7) Aby zatrzymać podmuch powietrza przekręć całkowicie do dołu. 
 
 
 

 

UCHWYT 

 

Kiedy zakończysz swoje ćwiczenia pamiętaj aby przechować Uchwyt we wsporniku [108]. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7) Kiedy zakończysz swoje ćwiczenia pamiętaj aby przechować Uchwyt we wsporniku 
[108], jak pokazano na rysunku powyDej. 

 
 
 

 

UWALNIANIE STOPY 

 

Uwalnianie stopy z pasków jest łatwe dzięki szybkiemu uchwytowi. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7、 Podnieś uchwyt klamry paska, tak jak pokazano na rysunku poniDej. 
 
 
 
 
 

 

SKŁADANIE 

 

Składanie Maszyna wioślarska RIVER jest odwrotnością procesu rozkładania. 

 

OSTRZE+ENIE: Podczas rozkładania i składania Maszyna wioślarska RIVER aby uniknąć 

powaDnych zranień trzymaj palce i ręce z daleka od punktów zawiasowych. 



1) Maszyna wioślarska RIVER w rozłoDonej pozycji, przekręć KLAMRĘ GAŁKI [125] przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara 5-7 razy. 

 

2) Jedna osoba trzyma ALUMINIOWĄ RURĘ [001] druga ciągnie KLAMRĘ GAŁKI [125] 

rozluźniając zamknięcie bezpieczeństwa pozwalając ALUMINIOWEJ RURCE [001] leDeć płasko. 

 

7) Maszyna wioślarska RIVER w płaskiej pozycji, przekręć KLAMRĘ GAŁKI [125] zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara dokręć mocno. 

 

TRANSPORT I PRZECHOWANIE 

 

R100APM Premier Rower posiada KOŁA TRANSPORTOWE sprawiając przemieszczanie 
urządzenia łatwym dla jednej osoby. R100APM Premier Rower to duDe urządzeni 
wioślarskie waDące około 44 kg, więc moDesz potrzebować pomocy w przemieszczaniu go w 
zaleDności od swojej wielkości i siły. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Ustaw się jak na rysunku powyDej. Trzymaj maszynę obiema rękami. UDywając 
cięDaru swojego ciała Powoli przechyl urządzenie do przodu w tym samym czasie 
przesuń urządzenie do przodu aby wesprzeć wagę.


 Balansowanie maszyną jest łatwe dzięki specjalnym oponom soft PVC chroniących 

twoją podłogę i dywan.
 Kiedy opierasz urządzenie podąDaj za odwrotnością kroku 1. Jak na rysunku.

 

DOSIĘGANIE 

 

BŁĄD 



Kiedy ciało rozciąga się zbytnio do przodu. Golenie mogą minąć wertykalnie. Głowa i 
ramiona mają skłonność do opuszczania się do stóp. Ciało jest w słabej pozycji do wysiłku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ROZWIĄZANIE 

 

Kolana ustawione są wertykalnie. Ciało przylega do nóg. Ramiona są całkowicie wyprostowane 
i zrelaksowane. W tej pozycji powinieneś czuć się komfortowo. 
 
 
 

 

WIOSŁOWANIE Z NACIĄGNIĘTYMI RAMIONAMI 

 

BŁĄD 

 

UDytkownik rozpoczyna pociąganie przez ciągnięcie ramionami a nie odpychanie nogami. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ROZWIĄZANIE 
 
 
 

 

UDytkownik zaczyna pociąganie przez pchanie nogami i usztywnianie pleców przez 
całkowite wyprostowanie ramion i zrelaksowanie. 
 
 
 

 

NACIĄGNIĘTE NADGARSTKI 

 

BŁĄD 

 

UDytkownik naciąga nadgarstki przez cały czas naciągania. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ROZWIĄZANIE 
 
 
 

 

Zawsze wiosłuj płasko nadgarstkami przez całe pociąganie. 
 
 
 

 

PCHANIE CIAŁA NA UCHWYT 

 

BŁĄD 

 

Na początku uDytkownik zaczyna ciągnąć uchwyt do ciał, pchając siebie na niego. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ROZWIĄZANIE 



 

Na początku uDytkownik nachyla się odrobinę do tyłu, trzyma nogi w dole i ciągnie uchwyt do 
ciała uDywając uDywając górnej części ciała jako solidnej platformy. 
 
 
 

 

LATAJĄCE ŁOKCIE 

 

BŁĄD 

Łokcie uDytkownika odstają od ciała na końcu i uchwyt jest na poziomie klatki piersiowej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ROZWIĄZANIE 
 
 
 

 

Pociągnij uchwyt do ciała. Nadgarstki są płasko, a łokcie przylegają blisko ciała. Łokcie 
są ściągnięte do ciała podczas gdy uchwyt jest nisko blisko talii. 
 
 
 

 

BLOKOWANIE KOLAN 

 

BŁĄD 

 

Pod koniec pociągania uDytkownik blokuje kolana, prostując nogi. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ROZWIĄZANIE 
 
 
 
 

Zawsze trzymaj kolana odrobinę zgięte w pozycji całkowicie wyprostowanej, nie blokuj kolan. 
 
 
 
 
 

 

INSTRUKCJE DO KOMPUTERA 

 

OPIS FUNKCJI 

 

Maszyna wioślarska RIVER  posiada dwa komputery do wyboru 

 

KOMPUTER PODŚWIETLANY 

 

Biały tekst z niebieskim podświetleniem. Ten komputer utywa dołączonego adaptora i nie działa z bateriami. 

 

STANDARDOWY KOMPUTER 

 

Czarny tekst z zielonym tłem bez podświetlania. 

 

Ten komputer działa z bateriami lub z adaptorem. Adaptor lub 4 bateria zostaną dołączone w zaletności od 

preferencji dealer'a. 



ADAPTOR 

 

Kiedy twój Maszyna wioślarska RIVER jest całkowicie zamontowany i prawidłowo ustawiony 

wtedy włó] wtyczkę adaptora do gniazdka jak pokazano na rysunku poni]ej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Baterie 

 

Zdejmij pokrywę baterii jak pokazano na rysunku i zainstaluj 4 baterie R14UG * SUM2 * SIZE"C" * 1.5V baterie. 

 

Załót pokrywę i upewnij się, te jest dokręcona. 

 

Aby zapobiec zniszczeniu komputera zalecamy zmianę baterii co 6 miesięcy. Nie 
mieszaj baterii nowych i zutytych, nie mieszaj rótnych marek baterii. 

 

OSTRZEyENIE: jeśli planujesz przechowywać swoje urządzenie przez dłutszy czas 
zalecamy ci wyjęcie baterii aby nie zepsuć komputera. 
 

Kiedy wyświetli się znak LOW BATTERY naleJy zmienić baterie na nowe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

WŁĄCZANIE: Urządzenie włączy się automatycznie, kiedy zacznie być utywane, lub kiedy 
zostanie naciśnięty jakiś przycisk . 

 

WYŁĄCZANIE: Urządzenie wyłączy się automatycznie kiedy nie będzie utywane. Po 4 
minutach tylko wyświetlacz LCD wyłączy się. Po 10 minutach komputer wyłączy się 
całkowicie. 

 

WYŚWIETLACZ LCD: Kiedy wyświetlacz jest nie czytelny lub jeśli tylko częściowo 
wyświetla dane, wznów komputer. Odłącz prąd na około 15 sekund przez wyjęcie 
baterii lub odłączenie adaptora. 
 

KLUCZOWE FUNKCJE 



Komputer posiada 4 klawisze i jedną tarczę . Katdy klawisz wskazuje na swoją funkcję. 
Wciśnij klawisz z odpowiednią siła. Nie uderzaj w nie poniewat to mote spowodować ich 
zniszczenie. 

 

Tarcza WYBORU: Przekręcaj tarczę w prawo i w lewo aby przewinąć dostępne funkcje. 
Tarcza pracuje najlepiej kiedy przekręcana jest powoli. 
 

Klawisz ENTER: Naciśnij przycisk ENTER aby potwierdzić swój wybór. 

 

Przycisk START/STOP: Naciśnij przycisk START/STOP aby rozpocząć program ćwiczeń, 
który wybrałeś. Naciśnij go ponownie aby przerwać program. Kiedy twój program jest 
zatrzymany wszystkie informacje zostaną zachowane przez 10 minut. Po 4 minutach tylko 
wyświetlacz LCD wyłączy się, a twoje dane zostaną zachowane przez dodatkowe 6 minut. 
Naciśnij przycisk START/STOP aby wznowić swój program. Ta informacja jest przydatna 
kiedy ktoś ci przeszkadza podczas ćwiczeń i pozwala powrócić do ćwiczeń bez potrzeby 
ponownego programowania komputera. 

 

Przycisk USER Naciśnij przycisk USER aby wybrać jednego z 4 utytkowników i aby 
wprowadzić dane utytkownika (tj. wzrost, wagę, wiek i płeć) 

 

Przycisk RECOVERY Naciśnij ten przycisk aby włączyć program RECOVERY 
który automatycznie określi poziom twojej kondycji. 
 
 
 
 

PO PROSTU ZACZNIJ WIOSŁOWAĆ 

 

zacznij po prostu wiosłować a komputer automatycznie się włączy i przejdzie do programu 
ręcznego . 
 

WYBÓR PROGRAMU 
 

Jest 15 dostępnych programów i 3 drogi ich wyboru. 
 

PROGRAM MENU 

 

Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą aby przewinąć 11 programów 
motliwych do wyboru. 

 

USER PROFILES Naciśnij przycisk USER. Wybierz jednego z 4 utytkowników przez 
rotację tarczą. Naciśnij przycisk ENTER aby potwierdzić wybór. Naciśnij przycisk 
START. Wybierz profil utytkownika przez rotację tarczą. 

 

PROGRAM RECOVERY naciśnij przycisk RECOVERY aby aktywować 
program RECOVERY który automatycznie określi poziom twojej kondycji. 
 

P1- PROGRAM MANUAL 

 

Manual Program jest prostym programem który ma płaski profil i jest zaprogramowany 
na poziomi 6 oporu. 
 

1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i wybierz Manual Program. 



NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start i komputer zacznie liczyć od 0 w górę. 

 

2) Aby zatwierdzić wybrane wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast 
niego przyciśnij ENTER. 

 
3) Wybierz swoje wartości przez rotowanie tarczą następnie naciśnij przycisk ENTER aby 
potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj wciśnięty 
przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić. 

 
4) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia. 

UWAGA: Podczas ćwiczeń motesz ustawić poziom oporu przez rotację tarczą. 

 
P2~P3 Preset Profile Programs 
 

Są dwa zaprogramowane profile programów do wyboru, jak pokazano na rysunku ponitej. 

 

Komputer automatycznie ustawi poziom oporu zgodnie z profilem, który wybrałeś. 

Podczas ćwiczeń motesz ustawić poziom oporu przez rotowanie tarczą. 

 

1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewin do 
programu nachylenie i woda. 
 

NBTAby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start i komputer zacznie liczyć od 0 w górę. 

 

2) Aby zatwierdzić wybrane wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast 
niego przyciśnij ENTER. 

 
3) Wybierz swoje wartości przez rotowanie tarczą następnie naciśnij przycisk ENTER aby 
potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj wciśnięty 
przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić. 

 
4) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia. 

UWAGA: Są 4 dodatkowe profile programów dostępne bezpośrednio w profilu P7 

 
P4 - Pacer Program 

 

To jest najbardziej popularny program ze wszystkich programów wioślarskich. Pacer 
Program pozwala ci wiosłować poza szybką łodzią aby pomóc zwiększyć szybkość. Lub 
dla bardziej energicznych ćwiczeń mieć wyścig przeciw szybkiej łodzi. 
 

1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewin do 
 

Pacer Program. Naciśnij ENTER aby potwierdzić swój wybór. 

 

NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start i komputer zacznie od dystansu 
5000 meterów i czasu 30 minut. 
 

2Aby zatwierdzić wybrane wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast niego przyciśnij 
ENTER. 



3) Wybierz swoje wartości przez rotowanie tarczą następnie naciśnij przycisk ENTER aby 
potwierdzić wybór. 

 
4) Wybierz swój czas przez rotację tarczą. Naciśnij ENTER aby potwierdzić swój wybór. 
Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj wciśnięty przycisk ENTER dopóki 
wrócisz do danych które chcesz zmienić. 
 
5) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia. 

 

UWAGA: Tradycyjnie Pacer Program ma zaprogramowany poziom oporu, ale jeśli 
chcesz go zwiększyć motesz go ustawić rotując tarczą. 
 

P5~P6 Intervals Programs 

 

Są dwa Interval Programs, przedziały dystansów i przedziały czasów. Jedyna rótnica 
między nimi jest sposób w jaki wybierasz swój przedział. W programie przedziału dystansu 
wybierasz dystans. W przedziale czasu wybierasz czas. Są wspaniałe programy 
zaprojektowane dla krótkiego intensywnego wiosłowania po którym następuje krótki 
odpoczynek a potem powtórka. Wybierz swój przedział, następnie wybierz swój czas 
odpoczynku. Jeśli przedziały są niewystarczające wtedy tylko naciśnij przycisk start aby 
powtórzyć program. 

 

1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewiń do 
programu dystansu lub czasu. Naciśnij przycisk ENTER aby potwierdzić wybór. 

 

NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start, a komputer rozpocznie od dystansu 100 

metrów, czasu 1:00 minuty, czasu odpoczynku 30 sekund i 10 całkowitych przedziałów. 

 

2) Aby wprodzadzić docelowe wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast 
niego przyciśnij ENTER. 

 
3) Wbierz dystans i czas ćwiczeń przez rotowanie tarczą następnie naciśnij 
przycisk ENTER aby potwierdzić wybór. 

 
4) Wybierz czas odpoczynku przez rotowanie tarczą następnie naciśnij przycisk ENTER 
aby potwierdzić wybór. 

 
5) Wybierz całkowite przedziały przez rotowanie tarczą następnie naciśnij przycisk 
ENTER aby potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj 
wciśnięty przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić. 
 

6)Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia. 
 
 
 

 

P7 - User Profiles Programs 

 

Są 4 . Są zaprojektowane przez utytkownika. Komputer mote przechowywać jeden profil na 

utytkownika, a jest motliwość wyboru jednego z 4 utytkowników. Te 4 User Profiles 

Programs są bardzo przydatne poniewat pozwalają Ci zaprojektować profil zgodny z twoimi 

upodobaniami dając Ci bezgraniczną motliwość ćwiczeń, które pomogą C utrzymać 

motywację. Komputer automatycznie dostosuje poziom oporu zgodny do profilu 



zaprojektowanego przez utytkownika. Podczas ćwiczeń motesz ustawić opór przez 
rotację Tarczą Wyboru 

 

1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewiń do user profiles 
program. 
 

NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start I computer zacznie odliczać od 0 wzwyt. 

 

2) Aby wprowadzić docelowe wartości lub zmodyfikować profil nie przyciskaj 
przycisku start, zamiast niego przyciśnij enter. 

 
3) Wybierz swoje docelowe wartości i profil utytkownika przez rotację Tarczą Wyboru, 
następnie naciśnij ENTER aby potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut 
wprowadzone trzymaj wciśnięty przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które 
chcesz zmienić. 

 

4) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia 

UWAGA: Podczas ćwiczeń motesz ustawiać poziom oporu przez rotację Tarczą Wyboru. 

 
P8 - Watts Control Program  
Program Watts Control jest zaprojektowany aby utrzymać produkcję energii na 
stałym poziomie jaki wybrałeś.  
1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewiń do Watts 
Control Program. 
NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start I komputer przejdzie do 100 wat.  
2) Aby zatwierdzić wybrane wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast 
niego przyciśnij ENTER.  
3) Wybierz swoje docelowe wartości przez rotację Tarczą Wyboru, następnie naciśnij 
ENTER aby potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj 
wciśnięty przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić.  
4) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia 
UWAGA: Podczas ćwiczeń NIE motesz ustawić poziomu oporu poniewat Program Watts 
Control zmieni opór automatycznie 
 

P9~P11 Heart Rate Control Programs  
Są 3 H-R-C Programy 60% 75% 85%. Są zaprojektowane aby utrzymać twoją akcję 
serca na stałym poziomie. Co katde 20 sekund komputer będzie sprawdzał twoją akcję 
serca i puls I będzie ustawiał odpowiedni do ich utrzymania poziom oporu.  
Te H-R-C program są wspaniałymi programami do ćwiczenia układu krątenia. Aby 
osiągnąć efektywne rezultaty powinieneś robić ćwiczenia układu krątenia w granicach 
strefy treningu (zobacz na Kalkulację Akcji serca )  
OSTRZEyENIE: podnoszenie wskaźnika akcji serca jest watną częścią ćwiczeń, watne 
jest równiet aby wskaźnik ten nie był za wysoki. Dla bezpieczeństwa proponujemy abyś 
rozpoczął swoje ćwiczenia na poziomie 60% i podnosił go wraz z poprawą kondycji.  
Komputer automatycznie przeliczy twój wskaźnik akcji serca opierając się na programie 
H-R-C jaki wybrałeś, wybranym utytkowniku U1~U4 i wprowadzonych danych. Wszystkie 
wartości motesz ustawić. Twój wskaźnik akcji serca zostanie tylko zapisany w komputerze 
jeśli nosisz kompatybilny pas na klatkę piersiową.  
1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop, rotuj tarczą i przewiń do 
najlepiej pasującego 
heart rate control program. Zobacz na przelicznik wskaźnika akcji serca. 



NB Aby szybko rozpocząć naciśnij przycisk start i komputer przejdzie do danych 
utytkownika.  
2) Aby wprowadzić docelowe wartości nie przyciskaj przycisku start, zamiast 
niego przyciśnij enter.  
3) ) Wybierz swoje docelowe wartości przez rotację Tarczą Wyboru, następnie naciśnij 
ENTER aby potwierdzić wybór. Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj 
wciśnięty przycisk ENTER dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić.  
4) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie dane naciśnij przycisk START i rozpocznij ćwiczenia 
 

UWAGA: Podczas ćwiczeń motesz ustawiać poziom oporu przez rotację Tarczą Wyboru. 
 

 

Recovery Program  
Program Recovery automatycznie określi poziom twojej kondycji. Komputer wymaga 
sygnału pulsu dlatego musisz nosić kompatybilny pas na klatce piersiowej. 
1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop. Naciśnij przycisk RECOVERY.  
2) Komputer przeanalizuje twój wskaźnik akcji serca przez około minutę i 
wyświetli następujące rezultaty.  
F1.0~1.9: SUPER 
FIT F4.0~4.9: FAIR 
 

Przeliczanie wskaźnika akcji serca  
Twój optymalny przedział akcji serca podczas ćwiczeń odnosi się do twojej “Strefy 
ćwiczeń”. Aby osiągnąć efektywne rezultaty rezultaty powinieneś robić ćwiczenia układu 
krątenia w granicach strefy treningu. Odnośnie do ponitszej tabeli WSKAŹNIKA AKCJI 
SERCA aby przeliczyć twoje T.H.R w 60% 75% i 85%. Proponujemy abyś rozpoczął 
swoje ćwiczenia od 60% T.H.R i zwiększał swoją T.H.R % wraz z poprawą kondycji. 
FORMUŁA WSKAŹNIKA AKCJI SERCA: 220 - WIEK x T.H.R% (np. 220 - 30 lat x 60% = 
T.H.R 114) 
 

TABELA WSKAŹNIKA AKCJI SERCA 
220  
210 
200 
190 
180  
170 
160 
150 
140  
130 
120 
110 
100 
90  
80 
70 
60 

10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 99  
WIEK 

 
 

 

Wartości zaprogramowane  
Kiedy wybierasz wartości docelowe computer jest zaprojektowany aby asystować ci przez 
zaprogramowane wartości. Rozumiemy, te te wartości nie zawsze są pomocne, ale 
ogólnie są bardziej pomocne nit gdyby ich nie było. 



DYSTANS: 5000 METERÓW 
CZAS: 30 MINUT 
CZAS ĆWICZEŃ: 1 MINUTE 
CZAS ODPOCZYNKU: 30 SECONDS 
CAŁKOWITE PRZEDZIAŁY : 10 
WZROST: 175cm 5 ' 9 ' ' 
WAGA: 70kg 154lbs 
WIEK: 30 
PŁEĆ: M 
 

Wiadomości błędów 
Jeśli computer znajdzie Błąd wyświetli tekst “ERROR 1” lub “ERROR 2”.  
ERROR 1: Komputer nie mote znaleźć motora który kieruje systemem oporu. Problem 
jest albo w motorze albo w kablu dochodzącym do motoru.  
ERROR 2: Błąd oprogramowania. Computer nie mote współdziałać z IC chip. Rozwiązanie: 

Dla obu błędów spróbuj restartować computer. Odłącz wtyczkę w adapterze lub baterie na 

około 15 sekund. Jeśli to nie pomote skontaktuj się ze swoim dealer’em. 

 

Pas na klatkę piersiową  
R100APM Premier Rower ma wbudowany w pas na klatkę piersiową odbiornik 
który wykorzystuje międzynarodowe standardy pasma 5 kHz. Twoja akcja serca 
zostanie zapisana na komputerze jeśli nosisz pas.  
Wybór utytkownika  
Komputer mote przechowywać 4 ustawienia danych personalnych utytkowników. Te 
przechowywane dane zostaną utyte w połączeniu z Programami P7 - User Profiles i 
P9~P11 Heart Rate Control.  
1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop. Naciśnij przycisk USER.  
2) Wybierz jednego z 4 utytkowników przez rotację tarczą Wyboru następnie naciśnij 
przycisk ENTER aby potwierdzić wybór.  
3) Wybierz swoją wysokość przez rotację tarczą Wyboru. Naciśnij przycisk ENTER 
aby potwierdzić wybór.  
4) Wybierz swoją wagę przez rotację tarczą Wyboru. Naciśnij przycisk ENTER aby 
potwierdzić wybór.  
5) Wybierz swój wiek przez rotację tarczą Wyboru. Naciśnij przycisk ENTER aby 
potwierdzić wybór.  
6) Wybierz swoją płeć przez rotację tarczą Wyboru. Naciśnij przycisk ENTER 
aby potwierdzić wybór.  
NB Jeśli chcesz zmienić wartości jut wprowadzone trzymaj wciśnięty przycisk ENTER 
dopóki wrócisz do danych które chcesz zmienić. 
7) Kiedy jut wprowadzisz wszystkie wartości naciśnij przycisk START/STOP aby wyjść. 
 

Wybór jednostek pomiaru METRY lub JEDNOSTKI ANGIELSKIE  
1) Kiedy komputer jest włączony w trybie stop. Naciśnij I przytrzymaj przycisk ENTER 
i przycisk START/STOP przez 3 sekundy.  
2) Wybierz rodzaj jednostek przez rotację Tarczą Wyboru następnie naciśnij przycisk 
ENTER aby potwierdzić wybór.  
OSTRZEyENIE: Zmiana system pomiaru wymate wszystkie wprowadzone dane I profile 
utytkowników. 
 

Docelowe wartości 



Przebieg dystansu I przebieg czasu to opcjonalne wartości. Jeśli są ustawiona na 0 to 
komputer zacznie odliczać wzwyt. Jeśli wybierzesz wartości dla jednej lub obu opcji to 
komputer zacznie odliczać otwartości którą wybrałeś.  
Komputer zatrzyma się i wyda alarm raz PIERWSZA wartość została osiągnięta.  
Waty i Heart Rate Control Program równiet mają docelowe wartości które tylko odliczają. 
DYSTANS: 100 - 99,900 METRÓW w 100 metrowych krokach  
CZAS : 01:00 - 99:00 MINUT w 1 minutowych 
krokach. WAT: 30 - 300 w 10 watowych krokach 
WIEK: 1 0 - 99 lat w 1 rocznych krokach 
TARGET H R : 60 - 220 uderzeń na min. w 1 bpm krokach 

 
 

Maszyna wioślarska RIVER - LISTA CZĘŚCI 
Nr. OPIS ILOŚĆ 

001 Aluminiowa rura 1 

002 Główna rama 1 

003 Trzpień 1 

004 Rękojeść trzpienia 1 

005 Przedni stabilizator 1 

006 Tylny stabilizator 1 

007 Tylny wspornik 1 

008 Uchwyt 1 

009 Podwozie siedzenia - płytka 2 

010 Podwozie siedzenia – rękojeść 2 

011 Wałek – rygiel 2 

012 Wałek – płytka 2 

013 Podpórka stopy – prawa 1 

014 Podpórka stopy – lewa 1 

015 Ramię komputera 1 

016 Koło nastawcze napięcia 1 

017 Sprzęgło 1 

018 Sprę]yna powrotna 1 

019 Wałek - podkładka 2 

100 Podkładka 1 

101 Podkładka – koło ślizgające 1 

102 Podkładka - kabel 3 

103 Ramię komputera - wtyczka 2 

104 Ramię komputera - trzpień 2 

105 Ramię komputera – pokrywa wtyczki 2 

106 Skrzynka komputera pokrywa nakrętki 2 

107 Ramię komputera - podstawka 2 

108 Uchwyt 1 

109 Pokryw przednia 1 

110 Pokrywa środkowa 2 

111 Pokrywa główna 2 

112 Siatka 1 

113 Końcówka koła – lewa 1 

114 Końcówka koła – prawa 1 

115 Standardowa końcówka 2 

116 Końcówka aluminiowej rury 1 

117 Podwozie siedzenia – pokrywa 2 



118 Podwozie siedzenia - wałek 4 

119 Siedzenie 1 

120 Pokrywa klamry paska - górna 1 

121 Pokrywa klamry paska – dolna 1 

122 Wtyczka 2 

123 Pianka 1 

124 Podwozie siedzenia korek 1 

125 Gałka 1 

126 Wsparcie stopy - zamykanie 2 

127 Wsparcie stopy - korek 4 

128 Trzpień stopy 4 

129 Pokrywa - wentylacji 1 

130 Podstawka - aluminium 1 

131 Podstawka - tuleja 2 

132 Pasek 1 

133 Pokrywa baterii 1 

134 Pasek 1 

135 Krą]ek linowy 1 

136 Pasek bębenka 1 

137 Sprę]yna powrotna - bębenek 1 

138 Sprę]yna powrotna - pokrywa 1 

139 Sprę]yna powrotna - uchwyt 1 

140 Koło zamachowe z magnesem 1 

141 Koło napięcia 1 

142 Wałek 2 

143 Podstawka stopy - bie]nik 2 

200 Nakrętka 9 

201 Nakrętka 2 

202 Nakrętka 1 

203 Nakrętka 1 

204 Nakrętka 1 

300 Rygiel 24 

301 Rygiel 1 

302 Rygiel 2 

303 Rygiel 4 

304 Rygiel 2 

305 Rygiel 2 

306 Rygiel 8 

307 Rygiel 1 

308 Rygiel 1 

309 Rygiel 1 

310 Rygiel 1 

311 Rygiel 1 

312 Rygiel 1 

313 Rygiel 2 

314 Rygiel 2 

400 Uszczelka 1 

401 Uszczelka 8 

402 Uszczelka 2 

403 Uszczelka 4 



404 Uszczelka 4 

500 Śruba 1 

501 Śruba 34 

502 Śruba 8 

503 Śruba 5 

504 Śruba 2 

505 Śruba 5 

600 Pierścień wspornikowy 1 

700 Kabel napięcia 1 

701 Motor z kablem 1 

702 Kabel czujnika Motora 1 

703 Kabel komputera - 6×PIN 1 

704 Kabel komputera - 9×PIN 1 

705 Podstawka – kabel 1 

706 Podstawka – koło zamachowe 1 

707 Podstawka – sprę]yna 1 

708 Czujnik magnetyczny 1 

709 Pasek 1 

710 Podpórka stopy - pasek 2 

711 Odbiornik paska na klatkę piersiową 1 

712 Adapter AC - kabel 1 

713 Skrzynka baterii z kablem 1 

714 Komputer 1 

715 Adapter AC 1 

800 Ło]ysko 2 

801 Ło]ysko 1 

802 Ło]ysko 2 

803 Ło]ysko 1 

804 Sprzęgło 1 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Konserwacja 
 

 

Regularnie wykonywać konserwacji urządzenia na podstawie jego zu�*ycia, jednak

co najmniej po 20 godzinach pracy urządzenia.



 

 

WARUNKI GWARANCJI,  ZGŁOSZENIA GWARANCYJNE  
 
Gwarant: 
inSPORTline Polska  
Ciemiętniki 19, 29-120 Kluczewsko  
NIP: 6090063070, REGON: 260656756 
 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu towaru przez klienta. Gwarancja udzielana jest w 
trzech wariantach:  
1. Gwarancja Domowa - Przeznaczona jest dla sprzętu wykorzystywanego do użytku prywatnego, 

nie komercyjnego przez Kupującego będącego konsumentem. (okres gwarancji: 24 miesiące).  
2. Gwarancja Pół-komercyjna - Przeznaczona jest dla sprzętu wykorzystywanego w hotelach, 

spa, szkołach, ośrodkach rehabilitacji, itp. (okres gwarancji: 12 miesięcy).  
3. Gwarancja Komercyjna - Przeznaczona jest dla sprzętu wykorzystywanego w hotelach, spa, 

szkołach, ośrodkach rehabilitacji, klubach fitness oraz siłowniach, itp. (okres gwarancji: 12 
miesiące). 
 

Brak informacji o wariancie gwarancji, na dowodzie zakupu (fakturze lub paragonie), domyślnie 
oznacza Gwarancje Domową. 
 
Gwarancja obejmuje usunięcie usterek, które w sposób dający się udowodnić wynikają z 
zastosowania wadliwych materiałów lub są wynikiem błędów produkcyjnych.  
Gwarancja nie obejmuje czynności związanych z konserwacją, czyszczeniem, regulacją i ze 
skręcaniem połączeń śrubowych danego przedmiotu, do których to czynności zobowiązany jest 
Kupujący we własnym zakresie i na własny koszt. 
 
Dowodem udzielenia gwarancji są niniejsze Warunki gwarancji wraz z oświadczeniem Gwaranta 
zawartym na dowodzie zakupu (fakturze lub paragonie). W celu realizacji uprawnień  z gwarancji 
Kupujący winien okazać warunki gwarancji oraz dowód zakupu (paragon lub fakturę VAT). 
Gwarancja obowiązuje na terenie Polski. 
  
Uprawnienia z gwarancji nie przysługują w przypadku:  
 
a) uszkodzenia mechanicznego, które powstało w transporcie produktu do Kupującego za pomocą 

firm transportowych. Kupujący jest zobowiązany do sprawdzenia towaru przy dostawie, w celu 
wykrycia ewentualnych uszkodzeń w transporcie. W przypadku wykrycia takiego uszkodzenia, 
Kupujący zobowiązany jest niezwłocznie poinformować podmiot sprzedający oraz sporządzić 
protokół szkody z przewoźnikiem (firmą kurierską/pocztową). W przypadku braku sporządzenia 
protokołu szkody Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez firmy 
kurierskie/pocztowe. 

b) Uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, wtyki, gniazdka, przełączniki, przyciski, 
baterie, przewody, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska, tapicerka,  rączki 
itp., chyba że ujawniona w tych elementach wada nie jest skutkiem naturalnego zużycia, a 
powstała z przyczyny tkwiącej w tym elemencie. 

c) Drobne, powierzchowne zarysowania, odbarwienia lub spękania powłoki kryjącej. 
d) Używania przez Kupującego, niezgodnych z instrukcją obsługi sprzętu, środków 

eksploatacyjnych lub czyszczących. 
e) Niewłaściwego zabezpieczenie sprzętu przez Kupującego przed działaniem czynników 

zewnętrznych tj. wilgoci, temperatury, kurzu, itp. 
f) Niestosowania przez Kupującego wymaganych (zgodnie z instrukcją obsługi) materiałów 

eksploatacyjnych. 
g) Przeróbek i zmian konstrukcyjnych, dokonywanych przez Kupującego lub inne osoby 

nieuprawnione do tego działania przez Gwaranta. 
h) Normalnego użytkowania (normalne zużycie części eksploatacyjnych). 
i) Uszkodzenia sprzętu na skutek nieprawidłowego montażu przez Kupującego lub osoby trzecie. 
  
W przypadku zasadności zgłoszenia reklamacyjnego Gwarant zapewnia transport i usługę 
serwisową przedmiotu gwarancji.  
 
W przypadku braku zasadności zgłoszenia reklamacyjnego Kupujący pokrywa koszty ewentualnego 
transportu i usługi serwisowej przedmiotu gwarancji. 
 



 

 

W przypadku braku zasadności zgłoszenia reklamacyjnego Kupujący będzie mógł odebrać 
przekazany przedmiot w siedzibie Gwaranta lub zamówić usługę wysyłki danego przedmiotu na 
własny koszt. 
 
W wyjątkowych przypadkach, aby zdiagnozować usterkę i stwierdzić zasadność zgłoszenia 
reklamacyjnego Gwarant może zażądać przygotowania sprzętu do odbioru. Odbiór ten może być 
dokonany przez firmę spedycyjną, wówczas Kupujący zobowiązany jest przygotować towar w 
sposób bezpieczny do odbioru.  Kupujący wyda przedmiot sprzedaży bez zanieczyszczeń, w 
opakowaniu oryginalnym lub zastępczym pozwalającym na przetransportowanie przedmiotu 
sprzedaży w stanie bezpiecznym. 
  
Gwarant zobowiązany jest ustosunkować się do zgłoszenia gwarancyjnego w terminie do 14 dni. 
Naprawa gwarancyjna zostanie wykonana w najkrótszym możliwym terminie. W wyjątkowych 
przypadkach, gdy naprawa przedmiotu sprzedaży będzie wymagać sprowadzenia niedostępnych w 
Polsce lub nietypowych części z zagranicy, termin może być wydłużony. Kupujący zostanie 
poinformowany o takiej sytuacji drogą mailową lub telefonicznie. 
 
Gwarant zobowiązuje się do naprawy uszkodzonego sprzętu w przypadku zasadności zgłoszenia 
gwarancyjnego. Wymiana towaru na nowy możliwa jest jedynie w przypadku braku możliwości 
naprawy sprzętu i gdy wada przedmiotu sprzedaży jest istotna. Zwrot kwoty zakupu za sprzęt jest 
możliwy jedynie w przypadku braku możliwości naprawy i braku możliwości wymiany na nowy oraz 
gdy wada jest istotna. 
 
Okresowe przeglądy techniczne sprzętu (dotyczy sprzętu przeznaczonego do użytku pół-
komercyjnego oraz komercyjnego) 
 
Po upływie 6 i 12 miesięcy obowiązywania gwarancji, Gwarant zaleca przeprowadzenie przeglądu 
technicznego sprzętu. Wszystkie części, które zostaną wymienione w trakcie okresowego przeglądu 
technicznego, zostaną użyte przez Gwaranta nieodpłatnie w ramach gwarancji ( poza częściami 
zużytymi w trakcie normalnego użytkowania). Kupujący zobowiązany jest jedynie do pokrycia 
kosztów przeglądu technicznego i dojazdu do klienta wg. indywidualnej wyceny. 
Wiążącej wyceny dokonuje dział serwisowy Gwaranta. 
 

Zgłoszenia gwarancyjne  
W celu zgłoszenia reklamacyjnego należy przesłać FORMULARZ GWARANCYJNY za pomocą  
strony internetowej Gwaranta www.e-insportline.pl. 
Formularz gwarancyjny powinien zawierać takie informacje jak:  
Imię i Nazwisko / Numer telefonu / Adres / Dowód zakupu / Nazwa produktu / Opis Wady.  
Klient zostanie poinformowany o zakończeniu i wyniku reklamacji przez e-mail lub 
telefonicznie. 
 

 
inSPORTline Polska 

Ciemiętniki 19, 29-120 Kluczewsko 
Telefon:  510 275 999 

E-mail: biuro@e-insportline.pl 
NIP: 6090063070 REGON: 260656756 

http://www.e-insportline.pl/

